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1. PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA
Precauzioni per la sicurezza

AVVERTENZA
La mancata osservanza di queste istruzioni può 
provocare gravi conseguenze come morte, lesioni 
serie, ecc.

ATTENZIONE La mancata osservanza di queste istruzioni può causare 
lesioni, danni agli oggetti o serie conseguenze.

Divieto Seguire sempre le istruzioni 
indicate.

Non bagnare l’Unità. Non toccare l’Unità con le mani bagnate.

I collegamenti elettrici devono essere realizzati 
unicamente da tecnici specializzati.

 AVVERTENZA
Per l’installazione dell’unità, consultare il rivenditore 
o un tecnico autorizzato.

In caso di necessità di spostamento, smontaggio o 
riparazione dell’unità, consultare il rivenditore. Non 

Evitare l’utilizzo di sostanze combustibili (spray per capelli, 
insetticida, ecc) nelle vicinanze dell’unità. Non utilizzare 
benzene o solventi per la pulizia dell’unità.
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Fermare il dispositivo in condizioni anomale.

 ATTENZIONE
Non usare o lasciare usare ad altri il condizionatore e 
il rilevatore di perdite di refrigerante per divertimento.

Non smontare mai il rilevatore di perdite di 
refrigerante.

Non lavare il rilevatore di perdite di refrigerante con 
acqua o altri liquidi.

Non toccare le parti elettriche né premere il pulsante 
con le mani bagnate.

Non eliminare il rilevatore di perdite di refrigerante da 
sé

Se si cambia la disposizione della propria stanza, 
consultare un rivenditore o un tecnico.

Nota
Il rilevatore di perdite di refrigerante non deve essere 
installato in un luogo esposto alla luce solare diretta 
o a temperature ambiente superiori a 40°C o inferiori a 
0°C.
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ecc. per pulire il rilevatore di perdite di refrigerante.

Non tirare o torcere il cavo del rilevatore di perdite di 
refrigerante.

Non toccare lo schermo del rilevatore di perdite di 
refrigerante con oggetti appuntiti.

Caratteristiche tecniche del rivelatore di perdite di refrigerante
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2. DESCRIZIONE DELLE PARTI

 1 Indicatore di funzionamento (verde)

2 Spia d’errore (rossa)

3 Pulsante

 ・

 ・  

4  Parte di rilevamento del refrigerante (sensore 
di refrigerante)

5 Allarme

6  Rilevatore di temperatura ambiente (sensore 
telecomando)

3. MODALITÀ D’USO
1. Condizione normale (assenza di perdite di refrigerante nell’aria) 

rossaverde 1  Rimane acceso solo l’indicatore di 
funzionamento (verde).

 

2. Perdita di refrigerante

rossaverde

Allarme
Pulsante

1  

 ・
 ・

 ・
2  

3  Comunicare immediatamente al gestore 
dell’impianto di condizionamento la fuga di 
refrigerante verificatasi

ATTENZIONE
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rossaverde

Allarme

1  

 ・
 ・

 ・ 

    Cioè, il rilevatore continua a rimanere nello stato di 
allarme anche dopo la pressione del pulsante

2  

3  Se il refrigerante continua a fuoriuscire si crea 
una situazione di pericolo. Evacuare il locale.

4  Comunicare immediatamente al gestore 
dell’impianto di condizionamento l’aumento 
della concentrazione di refrigerante nell’aria.

AVVERTENZA
-

rossaverde

Allarme
Pulsante

1 

 ・
 ・
 ・

2  
 *  

  

3  Accertarsi che la perdita di refrigerante sia 
stata comunicata al gestore dell’impianto,  
oppure provvedervi.

ATTENZIONE

3.  Durata del sensore di refrigerante

rossaverde

Pulsante

1  

 ・
lampeggiano 3 volte uno dopo l’altra

2  

3  Da quel momento in poi, una volta al mese si 
ripeterà la condizione 1. Essa continuerà sino 
al termine del quindicesimo anno. Si 
suggerisce di ordinare un nuovo sensore al 
proprio distributore non appena si vedrà la 
prima notifica di sostituzione.

ATTENZIONE
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rossaverde

Pulsante

1  

 ・
lampeggiano uno dopo l’altra. Non 

cesseranno di lampeggiare nemmeno dopo aver 
premuto il pulsante del rilevatore.

2  Se non si è già provveduto, rivolgersi 
prontamente al proprio rivenditore per 
acquistare e fare sostituire il nuovo sensore.

ATTENZIONE

4. IMPOSTAZIONI DI FUNZIONAMENTO
1.  Impostazione dal telecomando

Menù     

<Suono>

     

     

I I

Menù

Funzioni utili

Impostazione Risparmio Energetico

Filtro

Impost. Utente

Impost. assist.

Succ. Indietro

Effettuare la selezione.
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< >

Allarme 
acustico Spia d’errore (rossa) Indicatore di 

funzionamento (verde)
Quando viene rilevata una perdita di 
refrigerante

Continuo Lampeggio continuo OFF

Quando la concentrazione di 
refrigerante nell’ambiente diminuisce

Intermittente Lampeggia 5 volte OFF

     

2. Impostazione dal rilevatore

ATTENZIONE

ATTENZIONE

5. ERRORI E AVVERTENZE

ATTENZIONE

*1 *2

N. Tipo di problema Probabile causa
Indicatore di 

funzionamento 
(verde)

Spia d’errore 
(rossa) Allarme 1 pressione 

del pulsante

1 Problema nel sensore di refrigerante Il sensore di refrigerante si è guastato 1 lampeggio 
(alternato)

1 lampeggio 
(alternato) ON Disattivazione 

allarme

2 Scollegamento del sensore di refrigerante Il sensore di refrigerante si è staccato dalla sede. 
Un conduttore del sensore di refrigerante si è bruciato. 

2 lampeggi 
(alternati)

2 lampeggi 
(alternati) ON Disattivazione 

allarme

3 Troppe unità interne collegate Sono collegate più di 17 unità interne 3 lampeggi 
(simultanei)

3 lampeggi 
(simultanei) OFF –

4 Rottura di un conduttore del sensore di 
temperatura

Il sensore di temperatura si è staccato dalla propria sede. 
Un filo del sensore di temperatura si è danneggiato. 

4 lampeggi 
(simultanei)

4 lampeggi 
(simultanei) OFF –

5 Errore di comunicazione Assenza di comunicazione con le unità 
interne

5 lampeggi 
(simultanei)

5 lampeggi 
(simultanei) OFF –

6 Unità interne non rilevate all’accensione Le unità interne non rispondono 6 lampeggi 
(simultanei)

6 lampeggi 
(simultanei) OFF –
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